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THE GOSPEL OF THOMAS
These are the hidden sayings that the living Yeshua spoke and Yehuda Toma the twin recorded.
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And he said, g
Whoever discovers what these sayings mean O AY) oda ine CaS
will not taste death. sl s o
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Yeshua said, 1E s JB
Seek and do not stop seeking until you find. Jsand s cllll e 185 Y g ) gl

When you find, you will be troubled.
When you are troubled,
you will marvel and rule over all.
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Yeshua said, 16 s J
If your leaders tell you, “Look, the kingdom is in orlandl & csSLall ) ylaily 1aSils oS JG o)
heaven,” ) i
then the birds of heaven will precede you. 'gLujM st ?Ssém“
If they say to you, “It’s in the sea,” ool b AP <S8 Ol
then the fish will precede you. ey oSiass
But the kingdom is inside you and it is outside you. S s aSlaly sl o o
When you know yourselves, then you will be known, (it e aSudil a8 e 1)
and you will understand that you are children of the PPN RO YR T S| VT
living father. aSadil 158 55 a1 13 Ll

But if you do not know yourselves,
then you dwellin poverty and you are poverty.
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Yeshua said,
A person old in days

(4)
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will not hesitate to ask a little child
seven days old about the place of life,
and the person will live.
For many of the first will be last
and become a single one.
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Yeshua said, 16 s J
Know what is in front of your face ea g olal 8 Lo i e
and what is hidden from you will be disclosed. S e A Lag

There is nothing hidden that will not be revealed.
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His students asked him and said to him, R EPPXIS L I
Do you want us to fast? € gumi Ol Ly i

How should we pray? ¢ 1y cas

Should we give to charity? i ] i J
What diet should we observe? 0. % T

Yeshua said, 1 son JU
Do not lie and do not do what you hate. b S Lo | ghai Y g o o033 Y

All things are disclosed before heaven.
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There is nothing hidden that will not be revealed, -© ¢ i

nothing covered that will remain undisclosed. Ol Y] ”““ o
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(7) (7)
Yeshua said, 16 s J
Blessings on the lion if a human eats it, L) A jlad ) 4T ) aud s

making the lion human.
Foulis the human if a lion eats it,
making the lion human.
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And he said, JG
Humankind is like a wise fisherman who cast his net all 8 ass aa iy axsl sy
into the sea ‘).\MSMD;)LAAL@_\M

and drew it up from the sea full of little fish.

Among the fish he found a fine large fish. et S e 225

He threw all the little fish back into the sea ol G sl ds Aeld
and easily chose the large fish. Al g B Sl =l
Whoever has ears to hear should hear. F eIy DV SR RL 9
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(9)
Yeshua said,
Look, the sower went out, took a handful of seeds,
and scattered them.
Some fell on the road
and the birds came and pecked them up.
Others fell on rock
and they did not take root in the soil
and did not produce heads of grain.
Others fell on thorns
and they choked the seeds
and worms devoured them.
And others fell on good soil
and it brought forth a good crop,
yielding sixty per measure and one hundred twenty
per measure.
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Yeshua said, 1 Ja
| have thrown fire upon the world, allall e T Eudll
and look, | am watching till it blazes. ol ia i U
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(11) (11)
Yeshua said, 16 s J
This heaven will pass away (g ims slanall 138
and the one above it will pass away. O i i gb 1

The dead are not alive
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and the living will not die. shanl Lyl 5o

During the days when you ate what is dead i US sl )
you made it alive. Cue sa el o slS0 1S ) WLY) (A
When you are in the light, what will you do? REPER L
On the day when you were one €0y srinal 13le ¢y sill b Al s
you became two. [ONPRE ISP AP

But when you become two, what will you do? Ol a3 ym
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The students said to Yeshua, 1 sl 2Dl JU8
We know you will leave us. (Ul el las
Who will be our leader? SLals ) oSy (el
Yeshua said to them, 15 s agd J
Wherever you are, seek out Yaakov the just. ¢ Ll G gay | gallal Q1S Wi
For his sake heaven and earth came into being. oY) slend) o § alaf e
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(13)
Yeshua said to his students,
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Compare me to something
and tell me what | am like.
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Shimon Kefa said to him, dale J s S el
You are like a just messenger. ) ]
el Jag
Matai said to him, e G i€ i
You are like a wise philosopher.
lagial JE

Toma said to him, A g sy o Ll ey ld calaa

Rabbi, my mouth is utterly unable to say

what you are like. e Ja
Yeshua said, S i 3 S
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| am not your rabbi.
Because you have drunk, you are intoxicated
from the bubbling spring | tended.
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And he took him and withdrew, and spoke three s o Lesi 2 Ll
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sayings to him. gl JB 1S
Lo g agd J8
When Toma came back to his friends, they asked o Al Laa aal s J sk 553)45‘ o)
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What did Yeshua say to you? . e
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Toma said to them,
If I tell you one of the sayings he spoke to me,
you will pick up rocks and stone me
and fire will come out of the rocks and consume you.

(13) s

_@B\ﬂ\ﬂbg@é&d\@;dﬁwdﬁ E@A\Jgﬁyquﬁsy‘éﬁa@ cdwﬁ\)l_.ﬂ';\ g ;-gd'qﬁd;o‘ &Mg&h
ellad) 8 Jaall Jeld (s ¢ 75l Jm s S ol iy ¢ Laall Gladl) Fiay by

7 aSall o gl b (518 Jalill s SE ) e (a

3¢l s A o) gin) (e Jaed AdSH Y B V5 Caa ) ¥ V) 8 sl of & ol A (gl Ciladi 5 ) n sgd cla gl Lal
) Cnle e ) B

G il iy s il (e i Jla i oz JAD (e alaty Sualill aay o1 3) ¢ 3al ddaad Glay caSalre Cuud 1 g J B
Jaall sy s el A8 jaally Alas) (g il S sa Uin Sl 48 & gans oL

Dol W JEE Y ) ) a3 o sl A jaa g cJaa¥) A8 jra g «CuIM) Al jaa (DG CRESH e ja Jia A ) clalS EDEY

. _J}ﬂ\ & ]J;\J

My S sl Y Al T il elgd gl aiaay ol (gal e ] 13) LglY) 2SI cJead) §oad Al 48 jaall e 18 jlaall U



e siall Jaludl i€ Lesi o

(14) (14)
Yeshua said to them, 18 s gl JU
If you fast you will bring sin upon yourselves, oSl e dahal) sils saa o)
and if you pray you will be condemned, o0l e“L“ s

and if you give to charity you will harm your spirits.
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When you go into any region and walk through the el ol st ol

countryside, q‘”jb; Oy Lald) OSa S G
and people receive you, eat what they serve you €O 5o Laa | 518 Julill oKL d
and heal the sick among them. Pl e |83
What goes into your mouth will not defile you, Suath Y oSG8 JAn L
but what comes out of your mouth will defile you. pSedi A oa oSed ez A e
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Yeshua said, & s J
When you see one not born of woman, 1 al e 1250 s asl (e s st cpn

fall on your faces and worship. Al oS sas e | saald
That is your father. ?’S}‘i A '
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Yeshua said, 1 Ja
People may think | have come to impose peace upon Al e Lol L&Y G Gl Gy
the world. : & L ey 4 :
s g ol JL sz YY) Sk PN Y s Al ¢ yd:—) Y
They do not know that | have come to impose s R oY e L o il ot
conflicts upon the earth: fire, sword, war. ' 'f} ) .
For there will be five in a house. rals fu o el U}S*“;‘S
There will be three against two and two against three, A e gl 5 o) e 4336
father against son and son against father, el e Gl o) Je
and they will stand alone. A (et g
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Yeshua said, 1e s JB
I shall give you whathno (:lye hdas seen, what no ear (oM 4 gansi ol Ly e 0y ol Lo pSilae]
as heard, o Gl e s ol ey e 4 o Les

what no hand has touched, what has not arisen in
the human heart.
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(18) (18)
The students said to Yeshua, 1o sl a3l JU8
Tell us how our end will be. Ll 0585 S U yual
Yeshua said, 1e s JB8
Have you discovered the beginning and now are Sl o sallas ) Al 5 Al L8 je S8
seeking the end? Al ) 6Ss ellia dgladl o oS3 G
Where the beginning is, the end will be. ol b il (el sk

Blessings on you who stand at the beginning. . e e "
You will know the end and not taste death. el B Oy el i i
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Yeshua said, 16 g J
Blessings on you who came into being sirsay ol il oS ok

before coming into being. ssagl sl of U
If you become my students and hear my sayings, e ' '
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these stones will serve you. S @R EI= O

For there are five trees in paradise for you. ;’Tf)w‘ o3 pSierd
Summer or winter they do not change bl Ausad (e g3 il (8 oS 8
and their leaves do not fall. 3l Vs Wpa mu Y
Whoever knows them will not taste death. Ledl sl aass ¥
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The students said to Yeshua, 1&gl 230N JU
Tell us what the kingdom of heaven is like. elanall ¢ She U 435
He said to them, el J
Itis like a mustard seed, the tiniest of seeds, A jral (Jo A La Jie 4

but when it falls on prepared soil, $3k 4y i b s =un uﬁ
it produces a great plant Ladse Uil e

and becomes a shelter for the birds of heaven. sl gkl Lﬁu ey
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Miryam said to Yeshua,
What are your students like?

He said,
They are like little children living in a field that is not
theirs.
When the owners of the field come, they will say,
“Give our field back to us.”
The children take off their clothes in front of them
to give it back,
and they return their field to them.
So | say, if the owner of a house knows that a thief is
coming,
he will be on guard before the thief arrives
and will not let the thief break into the house of his
estate
and steal his possessions.
As foryou, be on guard against the world.
Arm yourselves with great strength,
or the robbers will find a way to reach you,
for the trouble you expect will come.
Let someone among you understand.
When the crop ripened,
the reaper came quickly with sickle in hand
and harvested it.
Whoever has ears to hear should hear.
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Yeshua saw some babies nursing. He said to his
students,
These nursing babies
are like those who enter the kingdom.
They said to him,
Then shall we enter the kingdom as babies?

Yeshua said to them,
When you make the two into one,
and when you make the inner like the outer
and the outer like the inner
and the upper like the lower,
and when you make male and female into a single
one,
so that the male will not be male nor the female be
female,
when you make eyes in place of an eye,
a handin place of a hand,
afootin place of a foot,
animage in place of an image,
then you will enter the kingdom.
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Yeshua said, 16 s J
I shall choose you as one from a thousand ol e Tanl 35)1353

and as two from ten thousand T 2 h e
@yl 3 die (e il g
and they will stand as a single one.
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His students said, o>l Al Jd
Show us the place where you are. ah il ) g gall Ui
We must seek it. L o L )
He said to them, el JU
Whoever has ears should hear. Lannld ol e
There is light within a person of light sl el Jals g llia

and it shines on the whole world.
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Yeshua said, 16 s J
Love your brother like your soul. celdi€ Alal cual
Protect that person like the pupil of your eye. i 35S 4;\}
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Yeshua said, 1E s JB
You see the speck in your brother’s eye Al e 4 ) s 5

but not the beam in your own eye. e i il Y
When you take the beam out of your own eye,
then you will see clearly to take the speck out of your
brother’s eye.
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If you do not fast from the world, you will not find the Sl ) gaat ) alladl e 1 ga gl
kingdom. i Gl 1 5Tt o] )
If you do not observe the Shabbat as Shabbat, R

you will not see the father.
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Yeshua said, :§ s JB
| took my stand in the midst of the world, el dary 3 G
and | appeared to them in flesh. dea ?@J"‘{;’JG-L‘J

| found them all drunk

IS.MIM ')'A;
yet none of them thirsty. < R e

My soul ached for the human children ik e Loy
because they are blind in their hearts Dl (e (ol Cad s
and do not see. el Y eles g Y
They came into the world empty e allall | glas
and seek to depart from the world empty. el aia ) ga i o ysallayg
But now they are drunk. S Y1 g

When they shake off their wine, they will repent. 505 ab pad | s 13la
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Yeshua said, 16 s J
If the flesh came into being because of spirit, ol Casas 225 3 ) (S

itis a marvel,
but if spirit came into being because of body,
itis a marvel of marvels.
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Yet | marvel at how this great wealth has come to T e 8 )
in this poverty. Al d

(29) 4xdla

O — Asaall iy el sed (Llall 5l e G e Ll gald) Al IS o (sl rpae I3 gl G 225 B duall (S O .
Gt 0 53 Balall (384 s Cm 2l Aygael (a3 o s i 0 032 0K 8 ) gl (B o o ity 50
e

Ay o sl of Gl e e W) gald) Glaiall g go lly U 1, caal) cae I3 duall qug ciaay B g lS oly o
O ol Sl S tiaa s, s Ge g s Jim old may ehall e A S Y Al gl Y ¢ oa sl ks & e 5t 2l
RV PP I/ P L | I NV PN | g N

S dpa gl Adaalla, SN galal) alladl s 3l s o g s dall s Rl c RN I B andial) AL I OSw S ciael e
Leadlls e LAl 5 o sl s e el (B e 52 L sall o oo

2ad ol allall g calladl ) sl “lia gy Qo) ddiay S ol callaal) alladl A )il St o e i Jsil) 128

¢RI 8 ey Tandaell Rl ) 138 @ oy e, L) 135S Jaay 88 gle g o S0 A8 el g (Jaill 138 oy (i) e
sl ) A e e sl ) ) e B3 sall Al Ty e 5 aliy

Ol Gl 5 8 Sl S (oS g 3 sana Dl Cagall (5 sin) (oS s gliall B BIAY Adas Jidiudd i lia g s 8 e

(30) (30)
Yeshua said, :& s JU

Where there are three deities, il a5 0SS Cua
they are divine. gl agh

Where there are two or one,

aly ol Gl oS &
| am with that one. 55 OB OsS Sus g
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Yeshua said, 16 s J
A prophet is not accepted in the hometown. cdibsga 8 5 i) Y
A doctor does not heal those who know the doctor. el G o (0 e i Y
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Yeshua said, 16 g J
A city built upon a high hill and fortified cannot fall, i o e Y ditasay Jle Jia e e Sae
nor can it be hidden. oiah o K Y
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Yeshua said, 16 s J
. What you will h.ear inyour ear oS50 45 granst e
in the other ear proclaim from your rooftops. skl G e o gile |

No one lights a lamp and puts it under a basket,

norin a hidden place. N . iy
You put it on a stand oaeS St s
8 le e dniay
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so that all who come and go will see its light.
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Yeshua said, & s J8

If a blind person leads a blind person, wned aed 28 )
both will fallin a hole. Bia o8 LIS ki
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(35) (35)
Yeshua said, i s JU
You cannot enter the house of the strong Gl Gy Jax o Y
and take it by force without binding the owner’s () Calia s S ol s bsie auladiy
hands. Canll Cig Miim
Then you can loot the house. T
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Yeshua said, 1 Ja
From morning to evenin.g and from evening to claall L slaall (pa s slusall LY #lall e
mornlng, .OJ—UA-.\SE LA.] ‘ W \y

do not worry about what you will wear.
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(37) (37)
His students said, ol 4l J8
When will you appear to us el i ey W ekt e
and when shall we see you?
1E s JB8
Yeshua said, (Jad L3l e el s
When you strip naked without being ashamed Sl o] and g g g oSS (522l
and take your clothes and put them under your feet (g s 533 5 JlalaYIS

like small children and trample them,
then you will see the child of the living one
and you will not be afraid.
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(38) (38)
Yeshua said, 16 g J
Often you wanted to hear these sayings | am telling e es):\;\ SOV EY) 038 | gransi o il 33 oS
you, PENPPON PSR JW

and you have no one else from whom to hear them.
There will be days when you will seek me
and you will not find me.

(ot sallat 2Ll i
eisaad Y

38) 4l

glow (o3 g b allall (8 aleai ) U8 condl die diind) ) Gaenl) i) 35 ) a1 ) 68Y) 038 ) grands eﬂ-ui(éj-ﬂ) pS e
A Loy il &3 5l lalS a I Y o2 W jaan ) Gl ) gy 8 SIAN £ e s s G A

0 Y Aal) 48 jaalla, (udll) B Slo a8l da gl gl g (AaelY) ARSI ase ) Y iALe g sranil (g 8 Al uds
A sl (5 g sl Ji of gl 2af Y 7aS asall® ga 3 ISl (e e Y1 el (e

G Y e Gy gl pean callally Jadal ol gl Uik gpm ¢5aae a9y a1 Aigaad Vg ¢ palha ol Al o
wosany ool Cle i (paddS sl Qe Y g gl Agrd) s sda oany Dz Al

Gl ) el 8 saelal) sadalls all ) smal) Jadiod s ccslill (&l el aay Tl o3 el ) ) Lad o2 e
:*;,\A S Y cE_)Sés & s

Loy Y 48 8 4Kl mas (e, (ol JAIS g dapead) paladl A Js a3l B llad Y sl Of il 138 (e gl sl o
il QLS e oa i oile Tigea o LY dlad



e siall Jaludl i€ Lesi o

(39) (39)
Yeshua said, 16 s J
The Pharisees and the scholars have taken the keys 3 jaal) pilia | 381 2K 5 s 3l )

of knowledge
and have hidden them.
They have not entered,
nor have they allowed those who want to enter
to go inside.
You should be shrewd as snakes and innocent as
doves.
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(40) (40)
Yeshua said, i s J
A grapevine has been planted far from the father. Y e Tum &)j Lo U g
Since itis not strong g e Y
it will be pulled up by the root and perish. dL, d;i e és-'
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(41) (41)
Yeshua said, g s JB
Whoever has something in hand will be given more )33 oy S (e
and whoever has nothing will be deprived e ;;}4 A uSJ R
of the paltry things possessed. Al ol L s
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(42) (42)
Yeshua said, 1E e JB
Be passersby. i g ile 158
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(43) (43)
His students said to him, i Al Jd

Who are you to say these things to us? flan Ul J 6 s ol o

Yeshua said, 1e s JB
From what | tell you, you do not know 082 Y oS Ul Las
who | am, Ul e
but you have become like the Jews. 3 sgall a4 pum WSS
They love the tree but hate its fruit W ey .
b e (58 S5 8l (s

or love the fruit but hate the tree. . .k
ol s Sy el G siny
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(44) (44)
Yeshua said, 16 s J
Whoever blasphemes against the father Al i) Y e Gida (e

will be forgiven,
and whoever blasphemes against the son
will be forgiven,
but whoever blasphemes against the holy spirit will
not be forgiven,
either on earth or in heaven.
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(45) (45)
Yeshua said, 1e e JB8
Grapes are not harvested from thorn trees, i jad e Caie Jiad Y

nor are figs gat'hered from thistles. telia (e 55 Y s
They yield no fruit.
A good person brings forth good from the storehouse.
A bad person brings forth evil things
from the corrupt storehouse in the heart

Ot Y
Gl = A Gl Glusyl

and says evil things. Alal) bl Q% (e
From the abundance of the heart RPN AP
such a person brings forth evil. Clall (i cpad
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Yeshua said, 1 son JU
From Adam to Yohanan the baptizer, Olaenall s gy ol g
among those born of women, 51 el 35l ge (pa L
no one of you is so much greater than Yohanan e esjtmj | i ¥ i U g (o ngaci

that your eyes should not be averted. b S lm e -G
But | have said that whoever among you becomes a pSia e G 1l
child sl e
will know the kingdom L e pliel Jlas
and become greater than Yohanan.
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(47) (47)
Yeshua said, 16 g J
A person cannot mount two horses or bend two (O g A Y 5 e e b ) S Y
bows, RN
and a servant cannot serve two masters < ‘
’ DAY ) g g Laaaald 2 < 0l
or the servant will honor one and offend the other. AU S igmas S

No one who drinks aged wine
suddenly wants to drink new wine.
New wine is not poured into aged wineskins
or they may break,
and aged wine is not poured into a new wineskin

or it may spoil.

An old patch is not sewn onto a new garment
or it may tear.
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(48) (48)
Yeshua said, g s JB
If two make peace with each otherin one house, 2ty can b L s o
they will tell the mountain, “Move,” ‘»di'-'d\;)  Jaall Y

and the mountain will move. el
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Lo s sl Basidl 5o,y Al il 2K

(49) (49)
Yeshua said, 16 son JU
Blessings on you who are alone and chosen, ccpbiaall aa iiall s oha

for you will find the kingdom.
You have come from it
and will return there again.

Sl ¢ gang agild
5.3:\33 PR

LOsRsas 4l

49) dzdla

e 1)y Jlay ) 803 5 e o "o diall “aamill (e oyl ) G sl Jy egnsal) AL Sall gy 3 sasiiall (il ;QLJAL:\ .
Ao &0 Dl o AN Bas Sl (G gl (B s 5 el Gz LAl s JANAIN G Landie 2ay ald cas

A sl gy (Glaliie ) Slouads Gl Un JUERY) sdall (e pgleal |58 528 5 5ill 5] 58 aged culaiiind ol aa 1o iiall o
A grany L (ST aaad) seny 5l gl

Ay claal s Yl uay Lenie Aol o @iVl Caii€h e g Ala Jy el il Ul (ud < sSLall (Y rcigSlall (g gaag agild o
Al OV B ) gea ) o gm sas sl @l sy e Sl

& Bslaa Gl LaiYd 53 gal) & Blall 5 «ina o gl 5 ¢ cal) Jea¥) O cham giall Baall )snn o8 13 09 sad Al g pidi Ada o
A3 G o Ad) 3 sms Ol e JSU i calladl



e siall Jaludl i€ Lesi o

(50) (50)
Yeshua said, 16 s J
If they say to you, “Where have you come from?” S atia S Oep oS 1516 )
say to them, “We have come from the light, I
. ) . sl e Ly o) 51 508
from the place where the light came into being by Ay 0 4 L ) m sl
itself, -“J = d cT’ ¥ e
established itself, and appeared in their image.” »'4"”“’%‘ ks “\__"Jf‘ ?
If they say to you, “Is it you?” »€ 58 alilly a1 I o)
say, “We are its children and the chosen of the living el QY 5 R g o gkl iy 1l 6l g
father.” »8aS Al (Jla o Lay 1aS1 ) 5lE ()
If they ask you, “Whatis the’)eVidence of your fatherin >>,st--ﬂ”j :‘-S‘)Aj‘ A» \‘95)93
you?”

say to them, “Itis motion and rest.”
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(51) (51)
His students said to him, o>l Al Jd
Wherl will the dead rest? . 0 Y1 oy fins e
When will the.new world come? fasoall el il ey
He said to them,
What you look for has come el JB
but you do not know it. sl 28 gl L
A Y S
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(52) (52)
His students said to him, ol 4l J8
Twenty-four prophets have spoken in Israel (ol yul o8 G 5y fu_ui R
and they all spoke of you. «ﬂ.\c |yl stj
He said to them, e JB
You have disregarded the living one among you oSin g Al 2 5
and have spoken of the dead. s e R
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His students said to him, el 4l 8
Is circumcision useful or not? ey eg R sl Ja
He said to them, e JB
If it were useful, fathers would produce their children (»té\.'t._ai ALY A Tadls S )
already circumcised from their mothers. .ae—“\Le-Ai sk Ce (i side
But th.e true circumcision in spirit 2l b Gall sl ol
is altogether valuable. el K RN
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Yeshua said, 16 s J
Blessings on you the poor, (St L oS sk
for yours is the kingdom of heaven. eledl & Sl ?Sh
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Yeshua said, 16 g J
Those who do not hate their father and mother aal g ol (=t Y e

cannot be my stgdents, . (suali () Ss o s Y
and those who do not hate their brothers and sisters
and bear the cross as | do
will not be worthy of me.
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Yeshua said, 16 s J
Whoever hgs come to know the world Al G e
has discovered a carcass, g 32

and whoever has discovered a carcass,

4N A g
of that person the world is not worthy. O
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Yeshua said, 15 s JU
The father’s kingdom is like someone with good seed. a4 ) auly (Y & Sl

His enemy came at night and sowed weeds among

omall e 50 oWy e 508 Sl edae ol
the good seed. Gl g o3 a5 g 38 3 ¢

He did not let them pull up the weeds 18 ol 3l U”h" peca ol
but said to them, O3l (sl o) 5 ST Ve
“No, or you might go to pull up the weeds »Akiall Axa () salEs
and pull up the wheat along with them.” 1ala G550 saay Saall o g i
On harvest day the weeds will be conspicuous LB s ol
and will be pulled up and burned.
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Yeshua said, 16 s J
Blessings on the person who has labored a3yl sk

and found life. 3l aa g
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Yeshua said, 16 g J
Look to the living one as long as you live colal aiad Lo gall ) g ksl
or you may die and try to see the living one ol g ol 1 gallat g 1 g g S

and you will not be able to see. Vo o Vg Y
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He saw a Samaritan carrying a lamb as he was going
to the land of Yehuda.
He said to his students,
That person is carrying
the lamb around.

They said to him,
Then he may kill it
and eatit.
He said to them,
He will not eat it while it is alive
but only after he has killed it
and it has become a carcass.

They said,
Otherwise he cannotdo it.
He said to them,
So with you. Seek a place of rest
or you may become a carcass and be eaten.
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Yeshua said,
Two will rest on a couch. One will die, one will live.

Salome said,
Who are you, mister? You have climbed on my couch
and eaten from my table as if you are from someone.

Yeshua said to her,
| am the one who comes from what is whole.
I was given from the things of my father.

Salome said,
| am your student.

Yeshua said,
| say, if you are whole, you will be filled with light,
but if divided, you will be filled with darkness.
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(62) (62)
Yeshua said, 1E s JB
| disclose my mysteries to those who are worthy o Gatiea g o )yl caisl
of my mysteries. i s 4 .. g
Do not let your left hand know e e
what your right hand is doing.
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Yeshua said, 16 s J
There was a rich person who was very wealthy. Gy ) S E Jay oAS
He said, “I shall invest my money so | may sow, reap, )

cu.u‘)f:i} daa i_j &‘)Jy ‘_AL‘\ c‘\éi» dLSﬂ

plant,
and fill my storehouses with produce.
Then I shall lack nothing.”

This is what he was thinking in his heart, i %SAULS m.
but that very night he died. e Lo AL A 3 o
Whoever has ears should hear. Lol B3 Al e
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Yeshua said, :& s JU
A person was receiving guests. When he prepared elial) Ao Wy Adlyia ey o oS
the dinner

el ey aadte Ju
:JEs JsY) S caala
»‘é)gq:\ L..Q.J:\u«

he sent his servant to invite the guests.
The servant went to the first and said,
“My master invites you.”

sl
That person said, AL sl s o JAS e
“Some merchants owe me money. Sl 55 agahae Y cadl o 2 Y

They are coming tonight.
| must go and give them instructions.
Please excuse me from dinner.”

>>_;.U§aaj\ = @‘)Ac\
:dEs Jal ) o
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The servant went to another and said, / el Jud
“My master invites you.” iy &y il
'JA‘} CJ.\X &L\Q.}JJ
He said to the servant, ool iy Y

“l have bought a house
and I've been called away for a day.
I have no time.”
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The servant went to another and said, (T35 A Sac
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“My master invites you.”

He said to the servant,
“My friend is to be married
and | am to arrange the banquet.
| can’t come. Please excuse me from dinner.”

The servant went to another and said,
“My master invites you.”

He said to the servant,
“l have bought an estate
and | am going to collect rent.
I shall not be able to come. Please excuse me.”

The servant returned and said to his master,
“Those you invited to dinner have asked to be
excused.”

The master said to his servant,
“Go out into the streets and invite whomever you find
for the dinner.
Buyers and merchants will not enter the places of my
father.”
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He said,
A usurer owned a vineyard and rented it
to some farmers to work it
and from them he would collect its produce.
He sent his servant for the farmers to give him
the produce of the vineyard. They seized, beat,
and almost killed his servant, who returned
and told his master. His master said,
“Perhaps he did not know them.” And he sent
another servant, but they beat him as well.
Then the master sent his son and said,
“Perhaps they will respect my son.”
Since the farmers knew the son was the heir

of the vineyard, they seized him and killed him.

Whoever has ears should hear.
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(66)
Yeshua said,
Show me the stone that the builders rejected.
That is the cornerstone.
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Yeshua said, :§ s Ja
One who knows all but lacks within Jalall L Las oSy i 8 Gie o
is utterly lacking. o)Al 35 FYQE
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Yeshua said, 1 e JUB
Blessings on you when yczlu are hated and ‘é@\j (.,_M,_,\ 13 oS1 sk
persecuted, fomga oSlaa g Y

and no place will be found, S st L
wherever you are persecuted.
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Yeshua said, :& s JU
Blessings on you who :avetbeen persecuted in your (o3l A pselacadl sk
earts.

T ) (585 oS 1l
Only you truly know the father. e

Blessings on you who are hungry -
that the stomach of someone else in want may be A gline Gl gy S

filled.
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Yeshua said, g s JU
If you bring forth what is within you, what you have RERURE A FQE FN R S PRI AU
ill . £ b dllals s |
will save you b dlaly A KAl o)

If you have nothllng.thhln y(.)u,. iy old el L
what you do not have within you will kill you.
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(71) (71)
Yeshua said, 16 g J
I shall destroy this house ccanll 13a ?ML‘

and no one will be able to rebuild it. i ol Al Y,
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(72) (72)
Someone said to him, spany 1 JB
Tell my brothers to divide my father’s possessions sl e e saniy O SEAY B
with me.
Al Jus
He said to the person, flalia Wl (e eday b

Mister, who made me a divider?
(J 5 020D ) il o
He turned to his students and said to them, i Candi
| am not a divider, am |?
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(73) (73)
Yeshua said, 16 s J
The harvest is large but the workers are few. O sLls m\} %€ slaall
Beg the master to send out workers to the harvest. oilan ) A Qs o sl &y 1L
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(74) (74)
He said, :Ja
Master, there are many around the drinking trough ol 3 50 a0 s et

but nothing in the well. Al e 3 Y
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Yeshua said, i s J
There are many standing at the door Ll die ) sadld 5 ,ES
but those who are 2lhoann(:|;/\2:l enter the wedding Ol a o yall Eaia cplalall oI

75) ddla

Dl alle) Ghld) alladl 5 (Lalaall s sbuad) alle ) Halall Allall G dhaldl) 3ad) 5 (A8 el dgie 8 msiad) 3ol bi ;Jt.,m .
& dsaall (50 Cagyall 4 e gl ull & Jaal) o Al A die cCanll A e b ol ey L) i CaBgl) (el
inall

4d) i) Jala (8 Caed¥) 835 (o V) O e sulls el O o s ol Gl ca siall ) ) el g8 cgupall pada
csdall (8 Abal) Lea gy Al Gulill G Jledl) slas e

sl = Al e alae VI ey cJalall 8 de jlaiall < seall (e caludi¥) g 2ol (e 1s5a0 cpdll Sl aa rygasdiall o
sl aal gl LSl s el Ul dllia () Al Cua el J8 ALY daa g ) dle 45Y s cam s 48y (M i



e siall Jaludl i€ Lesi o

(76) (76)
Yeshua said, 16 s J
The father’s kingdom is like a merchant 1 jals dudy Y ¢ Sle
who owned a supply of merchandise and found a 5505 0 b chelim 4l S
pearl. Sle ol

The merchant was prudent.

He sold his goods and bought the single pearl il B2 5l 3315l o 1) 5 aclie gy

for himself. i Y s o 3 ) pullal ol 13Ka
So with you. Seek his treasure that is unfailing « Bl s
and enduring, Al (g ¥y JSH A 5 Y G
where no moth comes to devour and no worm
destroys.
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Yeshua said, & s J8
| am the light over all things. AL 8 3 sl
lam all. 9 U
From me all has come forth, N
and to me all has reached. U E A e
Split a piece of wood. S &l
| am there. FIREQ P
Lift up the stone Sl Ul
and you will find me there. 1 yan | sad )|
s gaas
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(78) (78)
Yeshua said, 16 s J
Why have you come out to the countryside? Shl G sia A 3L
o To see areed sr:jaken t:jy.the \;vmld?h el e o |kl
l.krto see alpersonoI resse mlso ':cc ot ei Fae il L Ly Tl 15yl K
ike your rulers and your people of power* . . o
¢ odalidl Claal S
They are dressed in soft clothes u U.l\ . 7 ?SA.\ Jie
and cannot understand truth. e UJ“”L e
Gl Osee Vs
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(79) (79)
Awoman in the crowd said to him, raaall e 31l 41 clls
Blessings on the womb that bore you Aaa 3 Ghdl sk
and the breasts that fed you. ‘5\&-4)‘ pdlll sl
He said to her, el J
Blessings on those who have heard the word of the CYI AR | grans all o5k
father NP FIREC NN
and have truly kept it. Days will come when you will .
S «
say, Jeayal (Al pladl 5k

“Blessings on the womb that has not conceived » Ll 1% ol ll il

and the breasts that have not given milk.”
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(80) (80)
Yeshua said, 16 s J
Whoever has come to know the world Al G e
has discovered the body, el oS

and whoever has discovered the body,

. Quall CBES) e g
of that person the world is not worthy.
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(81) (81)
Yeshua said, g s JB
Let a person of wealth rule, clley il (53 g

and a person of power renounce it. a2 3 el Lﬁl‘l‘:.jj
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(82) (82)
Yeshua said, i s J
Whoever is near me is near fire,

' . . Ol e @Bl (e B (e
and whoever is far from me is far from the kingdom.
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(83) (83)
Yeshua said, 16 s J
You see images,
but the light within them is hidden in the image
of the father’s light.

A3 G5 i ail
s b Sise L (531l

. . _&._f)“ BN
He will be disclosed, L
but his image is hidden by his light. ‘v
)98 lpang 45 ) ga (S

83) dxdla
@‘wtswﬂ\ww\p\)@gmJﬂs,w\@ugméyu@gw\\ngb\}uoigi;b‘,mgu(@)?ﬁi .
& el i) (el Auale B e (5 g il oamsiadl la 8 cgalall allalld die (555 A oY) Jaa) ) il DK

Al ) 5a

Jlea JS8 5 suall Jala ansit 835 6 pdle (550 Y oY) s o il )5l i) 588 B g (b STl Lgad A i) (1
N WA (e M ey (BN (B (B 8 peally (A e L B e G 4 IS IS5 Ol Ja e (A PLE s allall (B
s IS Gl QY1 g sl

s Caag Y el i O ald) Gaall (S Y el lad s ¢ (YY) - Paradox - 483188 109 Weaag A3 e oSl (Ol o
223 Aalal (sl (Y canall J8 (e oy pad 3 2 oI Y oY) GBS ) 0 Y e JlSI | galla ) ) 53
Adgal) aal g

(84) (84)
Yeshua said, 16 g J
When you see your likeness you are happy.
But when you see your images that came into being
before you
and that neither die nor become visible,
how much you will bear!
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(85) (85)
Yeshua said, i g J
Adam came from great power and great wealth, oubie i 5 ke 38 (e ol z A
but he was not worthy of you. S Gain oS oy
Had he been worthy, i S
he would not have tasted death. o= 5
.C_leM d\a Ll
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(86) (86)
Yeshua said, 16 son JU
Foxes have their dens and birds have th‘eir nests, cilie ] slawdl ) salaly o a5l allaill
but the human child has no place to lay his head and Al g g M syl Wl
rest.
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(87) (87)
Yeshua said, 16 s J
How miserable is the body that depends on a body, e U< G 2l il L
and how miserable is the soul that depends on both. Lol e JS5 il Gl a5 Ly

87) 4udla
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(88) (88)
Yeshua said, 16 g J
The messengers and the prophets will come to you el 5 Jus I (,S.um
and give you what is yours. STl o gl

You give them what you have and wonder, iy S L s
“When will they come and take what is theirs?” R P s
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(89) (89)
Yeshua said, 16 s J
Why do you wash the outside of the cup? oSl Al ¢ sl 13
Don’t you understand that the one who made the

e Shl) aia e O O s Ll

inside L alal pia

also made the outside? )

(89) Axila
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(90) (90)
Yeshua said, i s J
Come to me, for my yoke is easy and my mastery and s by i 58 ol o) | gllas
gentle, Sy ‘ibb |y

and you will find rest for yourselves.
(90) Axiial)
Jeadl U8 a7 Gasle 138 el 4 cmpmsally Gudil) Ly 33 (5201 ¢(m siall) A1 4 pmall L1 By Uin il o) il o
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Aol Gilaied a8 Y OV A e
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They said to him, ZURAE
Tell us who you are so that we may believe in you. < el il e Uil 8
He said to them, el J
You examine the face of heaven and earth Y5 sland) A 5 () geani
but you have not come to know the one who is in your ‘(,5:,&:,3 o e s Y

presence, . Aballl o3 () geaadi (a8 ()58 23 Y s
and you do not know how to examine this moment.
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(92) (92)
Yeshua said, 16 s J
.Seek and you willfir\d. . gaa | gallal
In the past | did not tell you the things about which e G.\}AJLN g LY 35)953 o e L

you asked me.
Now | am willing to tell you, but you do not seek
them.
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Do not give what is holy to dogs. ¢DUSH Gunall | glaet Y
They might throw them upon the manure pile. Sl A S e 45 ga ARH
A,
ymig ' Sas L slan peleld
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Yeshua said, 1 son JB
One who seeks will find. LA Gl

For one who knocks it will be opened. i g il
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(95) (95)
Yeshua said, 16 s J
If you have money, do not lend it at interest, L o e S Jle oS S
but give it to someone o shel s

from whom you will not get it back. .
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Yeshua said, 16 g J
The father’s kingdom is like a woman 35S Y1 & Sl
who took a little yeast, hid it in dough, (e aliay ueall e Sl &

and made large loaves of bread.

TS Rl caniead
Whoever has ears should hear.
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(97) (97)
Yeshua said, 1 son JU
The father’s kingdom is like a woman 51aS Y1 & Sl
who was carrying a jar full of meal. {880 30 slaa 39 Jan

While she was walking along a distant road,

s . b s s L
the handle of the jar broke %QUL‘;SM‘*’A i

and the meal spilled behind her along the road. R
She did not know it. Gkl A Ledla Gall Sl
She noticed no problem. ol Y (o8
When she reached her house she put the jar down Ale iy Y
and found it empty. 3oad) Cama g Lt Chaly Lald
AL Lgtas 8
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(98) (98)
Yeshua said, 1E s JB
The father’s kingdom is like a person Jda S Y & Kl

who wanted to put someone powerful to death.
While at home he drew his sword
and thrust it into the wall
to find out whether his hand would go in. .
Then he killed the powerful person. o3 335 s alad
Lo g8 g
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(99) (99)
The students said to him, sl a1 8
Your brothers and your mother are standing outside. Ll g elal gl il )
He said to them, el J
Those here who do the will of my father ol Aadia (g slamy Lia (Al £ 5
are my brothers and my mother. AP b
They will enter my father’s kingdom. .L;ei EsSle oy slay b s
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They showed Yeshua a gold coin and said to him, al ) JE T el
Caesar’s people demand taxes from us. Al e gy sillay yead 258 )
He said to them, e JB
Give Caesar the things that are Caesar’s, ¢ paiil L i | g
give god the things that are god’s, e Lo ) ) ghac
and give me what is mine. ol e ishae s
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(101) (101)
Those who do not hate their father and mother as | do -Ja
cannot be my students, Jadl LS a5 ol i ¥ (e
and those who do not lovled’;helr father and mother as (sl ¢ S, o Y

Jadl WS a5 ol cany Y (e
cannot be my students. el 5 o s Y
For my mother gave me falsehood, ‘5 R u ,‘u J "
but my true mother gave me life. G . ‘ ! U;u )
Sl ilae (s 28al) Wi

(101) Ldia

sl e Csiese a0l Dwadl) e i s dible 5 A0 Al S Ge g Ganh Y U rdadl LS g oty .
Jea¥) Laa "ol 21 s Y 0 a8 el il il dagdal) g cganadl a1 ) 0 e oY Y Y5 Y
; gl

ool (Nasea el ()Y ) dudlas Ga el calladl 5 auadl 5 sa 5 cpalall 82V 5l Lol V) aday (o) rdal g ol) iy o
3l g Jeall Jeal o

Lagia Cpalll ¢(AaSall / L gus) 4 slanad) a5 S pall e OV dme Lol )5l Con sp Lin canll o Jodl LaS Al g ol iang o
Adal) sbald)

QSIS Aadal) &Y DAYy IOl 8 Gl aead)l O caa sl e 8 anall caly ) Al deglal) o L3S ke al o
LAaldl e Jladiy) ga Lia

S Y dggall slall (¥ il o ol i ) a s gl ) Lt aly 31 il i) Ld g o sBla ilae | ABad) a4l o
AV A8 paall (e s cpalll (s

V) epmsall 1a0al5 Gl yamy ¥ ladl miad A 5 0 52Y 55 can sl el A dead) 53N 5 (Y 5 e imy sl JSN I e
Alal (g sbandl QY1 all Sl maali Cum ¢y il Canil) 8 Al a yY) dau e 13)

(102) (102)
Yeshua said, i s J
Shame on the Pharisees. ey Al gl
They are like a dog sleeping in the cattle manger. il Calea 3 215 IS ap

It does not eat or let the cattle eat. Sl il g Vs IS Y
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(103) (103)
Yeshua said, 1 Ja
Blessings on you if you know where the robbers will e salll Jany ol siie o) oI sk
entel’ ‘ S’s! “95‘);:‘} “ i.-~.... w‘jsj
S0 you can wake up, rouse your estate, oS ey o U | i }

and arm yourself before they break in.
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They said to Yeshua, 15 s ) 5l
Come let us pray today and fast. a5 o sl Jual ala
Yeshua said, 1E s J8
What sin have | committed Erriua Alad 4
or how have | been undone? Stk (as

: , ol ot e g all Z A N
When the bridegroom leaves the wedding chamber, iy Gl pam i

then let the people fast and pray.
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(105) (105)
Yeshua said, 16 s J
Whoever knows the father and the mother

(‘:Y\} Y Ge o
will be called the child of a whore.
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(106) (106)
Yeshua said, i s J
When you make two into one, Taad s Y o slaad opa
you will become human children. oY) 2l gy

When you say, “Mountain, move,” s )
Bl cCLea Uy o0y ol i o
the mountain will move. 7 R 'f”jjm >
) Jay
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(107) (107)
Yeshua said, :§ s Ja
The kingdom is like a shepherd who had A S g1 S Sl
a hundred sheep. Cho o i
One of them, the largest, went astray e
’ ’ . % | Lo | sy,
He left the ninety-nine and looked for the one until he R 5 Lo 2o dm
found|t. .c.l.;}ui;h‘}”k._\lk}w\}mﬁné):
After so much trouble he said to the sheep, ra g Al JU 4] Lol
“| love you more than the ninety-nine.” . (i) 5 Arnll o ST Slial il
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(108) (108)
Yeshua said, i s J
Whoever drinks from my mouth will become like me. colie Jla ad (e oy (e
I myself shall begome that person, Yl Al o Ep
and the hidden things will be revealed to that one. clial] 4l Gk
b NS
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(109)
Yeshua said,

(109)
1e s JB8

La st o)

The kingdom is like a person who had a treasure
hidden in his field.
He did not know it, and when he died, he left it to his
son.
The son did not know about it.
He took over the field and sold it.

The buyer was plowing and found the treasure,

and began to lend money at interest to whomever he
wished.
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(110) (110)
Yeshua said, 1§ s JB
You who have found the world Allall a5 cpdll il
and become wealthy, celiic | (,i;..mi,
renounce the world. Al 15
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(111) (111)
Yeshua said, 16 s J
The heavens and earth will roll up in your presence (oS pumn b i i Y1 5 ) sand)
and you who live from the living one will not see Casall 155 u5 Al e gt il eﬂﬁ
death. n O Ll
Ald as g (s

Doesn’t Yeshua say this? ) .
Whoever has found oneself, £l e pllallé
of that person the world is not worthy.
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(112) (112)

Yeshua said, i s J
Shame on the flesh that depends on the soul. (ol e IS 53 amall Gy sl
Shame on the soul that depends on the flesh. el e US55 Al il Jy gl
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(113) (113)
His students said to him, A 4l J8
When will the kingdom come? o sShal i e
Yeshua said, 1e s JB8
It will not come because you are watching for it. Adsa i oY LY
No one will announce, “Look, here itis,” olia g Ly faal Jsi Y
or “Look, there itis. ol sa lay -

The father’s kingdom is spread out upon the earth . . -
s> | I Y &
and people do not see it. oad) e da e QY1 & Sla
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Shimon Kefa said to them, raed WS () grad JA
Miryam should leave us. iy (e s ye 2 5350
Females are not worthy of life. slall clinioe fe GIY) b
Yeshua said, 1E Ja
Look, I shall guide her to make her male, 80 Ledead laa il o 5 Ll
so she too may become a tlvmg spirit resembling you S S, Lot Ga la g, L o el Sn
males. TS5 L Joat il IS

For every female who makes herself male . .

will enter the kingdom of heaven. oleadl SsSle Jox
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